
ES: ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD - IT: AVVERTENZE  DI SICUREZZA - 
DE: SICHERHEITSHINWEISE - FR: AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ - 
NL: VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN - EN: SAFETY WARNINGS - PL: 
OSTRZEŻENIAD - TYCZĄCEBEZPIECZEŃSTWA - PT: AVISOSDESEGU-
RANÇA - SV: SÄKERHETSVARNINGAR

ES: BOLSAS DESHUMIDIFICADORAS - CAJAS DESHUMI-
DIFICADORAS - SACHETS DESHUMIDIFICADORES. 
ADVERTENCIA: Provoca irritación ocular grave. Si se 
necesita consejo médico, tener a mano el envase o la 
etiqueta. Mantener fuera del alcance de los niños. Leer la 
etiqueta antes del uso. Lavarse concienzudamente tras la 
manipulación. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
enjuagar con agua cuidadosamente durante varios 
minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta 
fácil. Seguir enjuagando. Si la irritación ocular persiste, 
consultar a un médico. Eliminar el contenido o el 
recipiente conforme a la normativa vigente de 
tratamiento de residuos.
Se recomienda desechar el líquido por el desagüe con 
abundante agua y reciclar el plástico en el contenedor 
correspondiente.
En caso de accidente consultar al Servicio Médico de 
Información Toxicológica. Teléfono: 91 562 04 20

IT: DEUMIDIFICATORE PER ARMADI - SCATOLE DEUMI-
DIFICANTI - SACCHETTI DEUMIDIFICATORI. AVVERTI-
MENTO: Provoca grave irritazione oculare.In caso di 
consulto medico, tenere a disposizione il contenitore o 
l’etichetta. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Legge-
re l’etichetta prima dell’uso. Lavarsi accuratamente dopo 
la manipolazione. IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente con acqua per parec-
chi minuti. Togliere le lenti a contatto se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare. Se l’irritazione oculare persiste, 
consultare un medico. Smaltire il contenuto o il recipien-
te in conformità alla normativa vigente. Si consiglia di 
versare il liquido nello scarico con abbondante acqua e 
riciclare la plastica nell’apposito contenitore.

DE: ENTFEUCHTER-BEUTEL - ENTFEUCHTERBOXEN - 
ENTFEUCHTERBEUTEL. ACHTUNG:Verursacht schwere 
Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. Vor Gebrauch Kennzei-
chnungsetikett lesen. Nach der Handhabung gründlich 
waschen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minu-
ten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei anhaltender Augenreizung ärztlichen Rat 
einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Inhalt / Behälter 
gemäß den örtlichen Vorschriften der Entsorgung 
zuführen. Es wird empfohlen, die Flüssigkeit mit reichlich 
Wasser in den Abfluss zu geben und den Kunststoff im 
entsprechenden Behälter zu recyceln.

FR: SACS DÉSHUMIDIFICATEURS - BOÎTES DÉSHUMIDI-
FICATRICES - SACHETS DÉSHUMIDIFICATEURS. ATTEN-
TION: Provoque une irritation oculaire grave.En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants.
Lire l’étiquette avant utilisation. Se laver soigneusement 
après manipulation. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si possible. Conti-
nuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste, consulter un 
médecin. Éliminer le contenu / récipient conformément 
à la réglementation en vigueur. Il est recommandé de 
vider le liquide dans l’évier avec une grande quantité 
d’eau et de recycler le plastique dans le conteneur appro-
prié.

EN: DRYBAGS - DEHUMIDIFIER BOXES - DEHUMIDIFIER 
SACHETS.  WARNING: Causes serious eye irritation.If 
medical advice is needed, have product container or 
label at hand. Keep out of reach of children.
Read label before use. Wash thoroughly after handling.
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minu-
tes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention. Dispose of contents/container in accor-
dance with local regulations.

PL: WORKI OSUSZAJĄCE - PUDEŁKA OSUSZAJĄCE - 
SASZETKI OSUSZAJĄCE. OSTRZEŻENIE: Powoduje 
poważne podrażnienie oczu.W przypadku konieczności 
zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać opakowanie 
lub etykietę. Chronić przed dziećmi. Przeczytać etykietę 
przed użyciem. Dokładnie umyć ręce po użyciu. W 
PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: ostrożnie płukać 
wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, 
jeżeli są założone i łatwe do usunięcia. Kontynuować 
płukanie. W przypadku utrzymywania się podrażnienia 
oczu zasięgnąć porady lekarza. Zawartość / pojemnik 
usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami.

NL: ONTVOCHTIGINGSZAKKEN - ONTVOCHTIGINGSKAS-
TEN - VOCHTVRETENDE ZAKJES. WAARSCHUWING: 
Veroorzaakt ernstige oogirritatie.Bij medisch advies 
verpakking of etiket beschikbaar houden. Buiten bereik 
van kinderen houden. Etiket lezen vóór gebruik. Grondig 
wassen na gebruik. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzi-
chtig afspoelen met water gedurende meerdere minu-
ten. Contactlenzen verwijderen indien mogelijk. Blijven 
spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: medisch advies 
inwinnen. Inhoud / verpakking afvoeren volgens de 
geldende voorschriften.

PT: SACOS DESUMIDIFICADORES - CAIXAS DESUMIDIFI-
CADORAS - SAQUINHOS DESUMIDIFICADORES. AVISO: 
Provoca irritação ocular grave.Caso seja necessário 
consultar um médico, tenha a embalagem ou o rótulo à 
mão. Manter fora do alcance das crianças. Ler o rótulo 
antes da utilização. Lavar cuidadosamente após a mani-
pulação. EM CASO DE CONTACTO COM OS OLHOS: 
enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Retirar as lentes de contacto, se presentes e 
fáceis de remover. Continuar a enxaguar. Se a irritação 
ocular persistir, consultar um médico. Eliminar o conteú-
do / recipiente de acordo com a legislação em vigor.

SV: AVFUKTNINGSPÅSAR - AVFUKTARLÅDOR - AVFUKT-
NINGSPÅSAR. VARNING: Orsakar allvarlig ögonirritation.-
Vid behov av medicinsk rådgivning, ha produktbehålla-
ren eller etiketten till hands. Förvaras oåtkomligt för barn.
Läs etiketten före användning. Tvätta dig noggrant efter 
hantering. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt 
med vatten i flera minuter. Ta ut kontaktlinser om det går 
lätt. Fortsätt skölja. Vid kvarstående ögonirritation: Sök 
läkarhjälp. Innehållet / behållaren lämnas till godkänd 
avfallsanläggning.

ES: MANUAL DE USUARIO · EN: USER MANUAL · FR: MANUEL D’UTILISA-
TION · DE: BENUTZERHANDBUCH · IT: MANUALE D’USO · PT: MANUAL 
DO UTILIZADOR · NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING · PL: INSTRUKCJA 
UŻYTKOWNIKA · SV: ANVÄNDARHANDBOK 

ES: disfruta de un ambiente fresco y seguro
IT: goditi un ambiente fresco e sicuro

DE: genieße eine frische und sichere umgebung
FR: pro�te d’un environnement frais et sûr

EN: enjoy a fresh and safe environment
PL: ciesz się świeżym i bezpiecznym otoczeniem

NL: geniet van een frisse en veilige omgeving
PT: desfrute de um ambiente fresco e seguro

SV: njut av en frisk och säker miljö

ES: abre la bolsa
IT: apri la busta

DE: ö�ne den beutel
FR: ouvre le sac

EN: open the bag
PL: otwórz torebę
NL: open de zak
PT: abra o saco

SV: öppna påsen

ES: cuélgala en el lugar más húmedo
IT: appendilo nel luogo più umido

DE: hänge ihn an den feuchtesten ort
FR: accroche-le à l’endroit le plus humide

EN: hang it in the dampest spot
PL: powieś go w najbardziej wilgotnym miejscu

NL: hang het op op de vochtigste plek
PT: pendure-o no local mais úmido

SV: häng den på den fuktigaste platsen

ES: bolsas deshumidificadoras · EN: dehumidifier bags · FR: sacs déshumidifi-
cateurs · DE: entfeuchtungsbeutel · IT: sacchetti assorbiumidità · PT: sacos 
desumidificadores · NL: ontvochtigingszakken · PL: worki osuszające · SV: 

ES: cajas deshumidificadoras · EN: dehumidifier boxes · FR: boîtes déshumidifi-
catrices · DE: entfeuchterboxen · IT: scatole deumidificanti · PT: caixas desumi-
dificadoras · NL: ontvochtigingskasten · PL: pudełka osuszające · SV: avfuktar-

ES: abrir la tapa de malla
IT: aprire il coperchio a rete
DE: den netzdeckel ö�nen

FR: ouvrir le couvercle en maille
EN: open the mesh lid

PL: otworzyć pokrywę z siatki
NL: het netdeksel openen
PT: abrir a tampa de rede

SV: öppna nätlocket

ES: retira la lámina de aluminio sin dañar la capa blanca
IT: rimuovi il foglio di alluminio senza danneggiare lo strato bianco

DE: entferne die aluminiumfolie, ohne die weiße schicht zu beschädigen
FR: retire la feuille d’aluminium sans endommager la couche blanche

EN: remove the aluminium foil without damaging the white layer
PL: usuń folię aluminiową, nie uszkadzając białej warstwy

NL: verwijder de aluminiumfolie zonder de witte laag te beschadigen
PT: retire a folha de alumínio sem dani�car a camada branca

SV: ta bort aluminiumfolien utan att skada det vita lagret

ES: vuelve a colocar la tapa y listo
IT: rimetti il coperchio e il gioco è fatto

DE: setze den deckel wieder auf, und fertig
FR: remets le couvercle et c’est prêt

EN: put the lid back on and you’re done
PL: załóż pokrywkę z powrotem i gotowe

NL: plaats het deksel terug en klaar
PT: volte a colocar a tampa e pronto

SV: sätt på locket igen och klart


